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Cancao do Interior do Brazil.
»Chanson de I'Interieur du Bresil
“Song of the interior of Brasil?”

Soprano.

Mezzo.

Tenor.

Baixo.

N° 8.

Sertaneja.

“Rustic song?”

»2Chanson rustique!
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sing, oh to be mer-ry, not to cry! Play my veeo-la, let us sing, oh to be mer-ry, not to
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vio - la, to-ca que € pra di - ver-ti é vio - la to-ca qu' é
tez de sui-le, lon ras sa - mu-ser; chan . tez de suz-te lon
veeo - la,play to be mer- ry, to sing; my veeo - la, play to be
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pra di - - ver - ti! ui!
viens a = - mu & ser/ ak!
i ! !
e You are my friend! An!
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cd. O vio-la,__ re-pi- ni - ca, pra se di - ver - ti! ui!
ser. Ma vio . la, chan -te  de sui - te, pour sa me - ser! ak/
cry! oh! veeo-la, ___ play not to cry, play to be mer - ry! Ah!
[y crese. > . g = = = ff=
T 1 o I' —@ P—F—.r'-—- — T T‘P:bp g Tg; ¥ 1f
304 | 1 i | 1 S— | ¥ B
ca. O vio-la,__ re-pi- ni - ca, pra se di - ver - ti! ui!
ser. Ma vi0 - la,—_ chan- te de suz - te, pour S'a . mu o ser/ ak/
cry! oh! veeo-la,___ play not to cry, play to be mer - ry! An!
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pré di -  ver - ti, qu’ é pra re - pi - ni - cal To - ca!
ra Sa - mu - ser, chan tez, pour sa muy - ser!/  Dan - sez/
mer - 1y, to sing, oh! veeo - la, play to sing. Oh! play!
m.e.
> > .
A } ﬁ‘ 1 'J[ + P_
é B S~ T g B_
D) : E r t E r |
crese > -
Cr - T i T T | T } o e -
O . é ‘ ! ]
- = = < < } = e —
. . '& "' ry S~— .
. . Rio 1924
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